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1. Introduction 

The quotation of Poetry is one of the features of prose texts, and the 

technical and artistic prose have used this feature in the best way. The 

quotation of Poetry in technical prose indicate the power of memory 

and the extent of the author's poetic information, and increases to the 

attractiveness of the text and prepares the audience for the acceptance 

of the author's thoughts and highlights prose poetry, which is the main 

focus of the authors of technical prose. Among the technical and 

artistic prose books in Persian literature, Kalileh and Demneh are one 

of the best examples in the field of quotation and usage of Persian and 

Arabic poetry. Nasr al-Lah Monshi, was not defeated by the words 

and often the meaning was his priority in the selection of the quote 

poetry.  

 

2. Methodology 

In this research, the Persian quote verses in Kalileh and Demneh have 

been investigated in a descriptive-analytical method. Moreover, the 

names of the poets whose poems are quoted in Kalileh and Demneh, 

and the semantic and content link of Kalileh and Demneh quote verses 

with text are analyzed. To achieve this purpose, first, all the verses 

and hemistiches have been extracted from Kalileh and Demneh book. 

Then the statistical analysis of these poems is discussed and finally its 

technical analysis is done. 

 

3. Discussion 

The Sanaayi poems, and of course part of the Haghigha, have a forty-

four percent contribution to the book's poetry. Sanaayi, Masood Sad 

and Abu al-Faraji Rouni are poets whose their poetry have been 

considered more than the other poets by Nasr al-Lah Monshi. 

Educational and wise thoughts, social sciences, religious and 
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theosophical teachings, tendency to destiny, and ultimately panegyric 

and sarcasm verses, in respect to the rate of usage, are the connection 

between the text and the quote poems, and cover the book's concerns. 

Educational and wise thoughts regarding the humanistic approach of 

Persian literature have a special effect on technical prose. It seems that 

the audiences of these works, like their creators, are not merely 

pleasing to the purely artistic and recreational aspects of literary 

works, but they seek to hear in the language of Persian an abstract of 

the purest thoughts of the Iranian people and the individual 

experiences of the these people and learn the better way to live and 

constructive engagement with the world from literary works. 

The social approach of Kalileh, in line with the writing style and 

narration of Nasr al-Lah Monshi is a special feature of this text. The 

social approach refers to the ideas that connect the individual to the 

community and prepare the audience for an effective and appropriate 

presence in the community. Undoubtedly, a large part of the thoughts 

of the anecdote and tale books are dedicated to this issue; because the 

audiences of such works seeks to find ways to better interact with the 

community by studying these books. Nasr al-Lah Monshi has used 

poetry in social atmosphere to confirm and emphasize his social 

thoughts, and, of course, with a closer look at this implication, his 

exact approach to Persian poetry is specified. He carefully knows 

power and strength of this part of Persian poetry and uses this feature 

to attract the audience very artistically.  

The era of writing of Kalileh is the era of dominance of clerical and 

religious thought on the content of literary texts. So that many sources 

of literary works can be found in the Quran, hadith and other religious 

texts. Therefore, the usage of religious thoughts is a common point in 

Persian texts and prose, and provides basis for the utilizing of poetry 

in prose. Since there are many examples of these commons, and 

readers of such works are also keen on religious thoughts, the authors 

of technical prose try to use this opportunity to attract the audience 

and establish a link between prose sections and quote verses. 

The translation of Kalileh is a relic of an era that mysticism and 

mystical thoughts are the major part of the thoughts of the Persian 

literary texts. From the era of Sanaayi, the mystical themes were the 

most commonly used in Persian poems, and the natural attraction of 

such ideas is so much that anyone who has wanted to write a few 

verses has involuntary used such a theme, even if he had seldom belief 

to these thoughts. The dominant culture of the society is Sufi culture, 

and in this cultural atmosphere, everyone breathes, his mind has a Sufi 

approach. 
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Since the mystical works are an artistic combination of religious, 

social, moral and educational ideas, and are rooted in religious texts, 

they can be a reliable source for obtaining the quote poetry of the 

authors of technical prose. If we consider the attraction of these works 

to the audience of Persian literature, the secret of widespread usage of 

texts such as Senaayi Haghigha and other mystical works in the 

technical prose in general and in Kalileh in particular is understood. 

Hence, it is not strange if Nasr al-Lah Monshi has a special look at 

mystical verses in his translation, and by quotation such poetry that 

are similar to the content of the text, he has established a strong link 

between the sections of the prose and the quote poetry.  

The belief to the fate is an education that based on it all the actions are 

in the subjugation of destiny. In this tendency, human volition is not 

involved. The second half of the fifth century and the sixth century 

and early seventeenth century is one of the most important periods in 

the history of Sufism in Iran. Sufism had a great deal of belief in trust. 

In Kalileh, we observe two different approaches to the destiny, one is 

when Nasr al-Lah Monshi sees the governor against destiny. In such 

stories, the will of destiny coincides with the desire of man. And the 

other is the appreciation of fate against the characters of the story. In 

this kind of confrontation, fate is an absolute triumph and there is no 

chance to win for the ordinary people of the story against fate. 

Praise is one of the oldest reasons for Persian poetry. Praise and 

sarcasm are one of the thoughts that Nasr al-Lah Monshi had special 

attention to it. The main form of Khorasani style is ode, and except for 

ghazel, its main body has been praise of praised person. Therefore, it 

can be said that many researcher and translators poetry studies, such 

as Nasr al-Lah Monshi, have been praise poetry. Since in the past one 

of the goals of editorial and writing has been to find a way to praise 

the courtiers, a large part of the quote poetry is also very close to this 

subject. Among the tales of Kalileh, there are the verses in sarcasm of 

some people or position and the time when the main character of the 

story lives in.  

 

4. Conclusion 

The precise and critical look of Nasr al-Lah Monshi at the selection of 

poetry, has been approved through passing of time, and since then, the 

quote poetry of Kalileh have been a reliable source for technical and 

artistic prose writers in the selection of the quote verses. The variety 

of thoughts in Kalileh and Demneh has provided a platform for the 

usage of various poems with different meanings in this book. 

Therefore, it can be said that the quote verses of this book, along with 
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the meaningful relationship with the text of the book, can themselves 

be a summary of the thoughts of Persian poetry to the era of the 

translation of Kalileh.  
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 ـــد باهنر كرمانهیدانشگـــــاه ش

  9318 بهار و تابستان، 54شمارة  دورة جديد، ،22سال 

 
 با متن کلیله و دمنهپیوندهای محتوایی و معنایی ابیات تضمین شده 

 * پژوهشی( –) علمی  

 
 2 اکبر گلابیان، 1 یحیی کاردگردکتر 

 چکیده
 

تحلیلی بررسـی كـرده   -با روشی توصیفی دمنهو كلیله شده را در كتاب اين مقاله ابیات تضمین
های متون منثور است و نثر فنی و مصنوع، بیشترين بهره را از اين است. تضمین شعر يکی از ويژگی

يکـی از   منـه كلیلـه و د هـای نثـر فنـی و مصـنوع در ادب فارسـی،      است. در میان كتاب صنعت برده
گیری از شعر فارسی و عربی است؛ به همین دلیـ   های موجود در زمینه تضمین و بهرهبهترين نمونه

است. گرفتهتحلیلی، مورد بررسی قرار-ای توصیفیشده در اين كتاب در شیوهابیات فارسی تضمین
یونـد معنـايی و   تضـمین شـده و پ   كلیلـه و دمنـه  در اين پژوهش، نام شاعرانی كه شعرشان در كتاب 

با متن، بررسی شده است. نصرالله منشـی در اسـتفاده از ابیـات     كلیله و دمنهمحتوايی اشعار تضمینی 
ديگـران، مللــوب لفــه نشـده و  النــاا معنــی، اولويـت او در گــمينش ابیــات تضـمینی بــوده اســت.     

تقديرگرايانـه و  هـای دينـی و عرفـانی، رويکـرد     های تعلیمی و حکیمانه، اجتماعیات، آموزهانديشه
 ترين مضامینی است كه متن كلیلـه را بـا اشـعار تضـمینی پیونـد داده     های مدحی و ذمیّ مهمانديشه

است. نگاه دقیق و انتقادی نصرالله منشی در گمينش ابیات، با گذشت روزگاران مـورد تیيیـد قـرار    
گان نثر فنی و مصـنوع در  گرفته و از آن پس، ابیات تضمینی كلیله، مننعی قاب  اعتماد برای نويسند

 است.گمينش اشعار تضمینی شده
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 .دمنهو كلیله نثر فارسی، نثر فنی، تضمین شعر فارسی، كتاب   :کلیدیهایواژه

 

 مقدمه -1

ای از قدرت حافظه و وسعت معلومات شعری نويسنده تضمین شعری در نثر فنی نشانه

كند های نويسنده آماده میانديشه افمايد و مخاطب را برای پذيرشاست و بر جاذبه متن می

سازد. اين و شعرگونگی نثر را كه هدف اصلی نويسندگان نثر فنی است، برجسته می

های مفاخره و اظهار فض  نويسنده است و از حسن سلیقه او حکايت ويژگی يکی از راه

مورد  كلیله و دمنهكه اين ويژگی در كتاب ( پیش از آن967: 9374دارد. )ر.ک: يوسفی، 

بررسی قرار گیرد؛ تیملی كوتاه در اصطلاح تضمین و گستره معنايی آن ضروری است. 

آوردن عین  -9های مختلفی دارد:تضمین، چیمی را در ضمن چیمی آوردن است و گونه

بیت يا مصراع در ضمن نثر. در كتب بديعی تیكید شده كه اگر نويسنده يا شاعری از شعر 

عر از نخست بگويد كه اين بیت از كسی ديگر است با نام و شا»شاعری ديگر بهره بَرَد 

خصوص نثر فنی، ( در ادوار مختلف نثر فارسی، به912: 9381)رادويانی، « كنايت و اشارت.

آنقدر از برخی اشعار بهره برده شده كه گويا استفاده كردن از شعر ديگران در خلال نثر، 

گاهی نیم  -2برد. و كسی ظنّ سرقت نمی بدون ذكر نام شاعر تندي  به امری عادی شده

آيد؛ رود و بیت يا مصراع به طور مستقیم در آن نمیتضمین به وضوح در نثر به كار نمی

شود. درواقع به شعر، لناس نثر بلکه تنها مضمون و محتوای شعر به شک  نثر آورده می

مضمون شعری را مراد از ح  آن است كه »شود. پوشانند كه اصطلاحاا ح  گفته میمی

های  ربی (بحث تضمین در نظريه253: 9377)گَركَانی، « اخذ كرده، تحوي  نمايند به نثر.

نیم مورد توجه قرار گرفته و  الناا ذي  نظريه بینامتنیت، مطرح شده است. برخی صناعات 

های ادبی مطرح در ادبی مانند تضمین، تلمیح، ح ، درج و اقتناس و نیم برخی سرقت

گانه بینامتنیت همخوانی دارند.)ر.ک: صنا ی، هايی از الگوی سهاسلامی با نمونه بلا ت

( بهمن نامور مطلق به نق  از ژنت، بینامتنیت را به سه دسته صريح و اعلام شده، 5: 9319

( بدون 88: 9386 یرصريح و پنهان شده و ضمنی تقسیم كرده است. )ر.ک. نامور مطلق، 

گیری متنی را از متن های مختلف بهرهايرانی كه گونه-سلامیترديد اصطلاحات بلا ت ا

نیاز گانه آن بیهای سهديگر مورد بررسی قرار داده؛ پژوهنده را از نظريه بینامتنیت و گونه



 371 یدر نثر فارس یژانر ادب کیمکتوب به عنوان  هاییالنقّ                       98 بهار و تابستان

ايرانی، تضمین -كند. از اين رو در ادامه مقاله بر مننای اصطلاحات بلا ت اسلامیمی

 وكلیلهدهیم.كتاب مورد بررسی قرار می و دمنه كلیلههای آن را در كتاب شعری و گونه

قدر در زبان فارسی و ايران خواهان يافت كه بارها و بارها ترجمه و منتشر شد. پس آن دمنه

 331احمد سامانی )ف. از ترجمه به پهلوی، سپس به تازی، نخستین بار به فرمان نصربن

را به شعر درآورد و در قرن  ه.ق.( آن321ه.ق.( به نثر دری درآمد. سپس رودكی )ف. 

ای آزاد از اين كتاب به دست بن عندالحمید منشی ترجمهبن محمدششم ابوالمعالی نصرالله

های داستانهای ديگری نیم از اين كتاب به انجام رسید، همچون داد. در همین زمان ترجمه

انوار دها آثاری چون عندالله النخاری و بعبنه.ق.( از محمد 455ه.ق. تا  459)بین  بیدپای
 1از ابوالفض  دَكنَی)قرن  عیار دانشه.ق.( و  191از حسین واعه كاشفی )ف.  سهیلی

هاست. تاريخ قطعی هايی از اين ترجمه( نمونه142-158 /2 :9372( )ر.ک: صفا، 91و

ترين سال به ه.ق. نمديک 431تا  436شاهی معلوم نیست لیکن سال بهرام دمنهوكلیلهتیلیف 

شاهی بهرام دمنهوكلیله( ترجمه 141 /2 :9372اريخ ترجمه اين كتاب است. )صفا، ت

ترين ترجمه و تهذيب اين كتاب است، چرا كه اين ترجمه از حیث سلامت انشا و معروف

های نثر ترين نمونهقوّت تركیب عنارات و حسن اسلوب و آراستگی كلام يکی از عالی

از ابیات ديگران تضمین  كلیله و دمنههای كتاب م داستانپارسی است.نصرالله منشی در تما

ای است كه خواننده هیچ پرش و كرده است. ارتناط شعر و نثر در اين كتاب به گونه

 كند؛ گويی تمام اثر، اعم از شعر و نثر بهگسستی بین نثر و شعر تضمین شده احساس نمی

گیری اندک نصرالله منشی از شک  يکپارچه و به قلم يک شخص نوشته شده است. بهره

گر پیوستگی تام و تمام شعر حروف پیوند يا ربط در ضمن به كارگیری اشعار، خود بیان

تضمین شده با سیاق كلام و حال و هوای متن است و از حافظه شعری گسترده وی و تسلط 

كلیله و كند.با بررسی ابیات و اشعاری كه در كتاب های شعری حکايت میاو به سنت

رفت نويسندگان نثر فنی از بیان های برونيابیم كه يکی از راهتضمین شده است درمیدمنه

تفکر، تضمین شعر است؛ بدين معنی كه نويسنده به كمک تضمین، مقصود نهايی خود را 

كند. محتوای متن نثر، هرچه باشد، بیت تضمینی به آن چون حکمی نهايی بیان میهم

 تر بیان شود.تر و برندهويسنده در القای مقصود، سادهكند تا هدف  ايی نكمک می
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، اشتیاق نصرالله منشی را به تضمین كلیله و دمنهبررسی ابیات تضمین شده در كتاب 

دهد. وی به تضمین اشعار سنايی و مسعود سعد علاقه خاصی شعر بعضی از شاعران نشان می

ر كتاب خود بهره برده است كه النته نشان داده است و بیش از پنجاه بار از اشعار سنايی د

گمينش شده است. تضمین اين  لحقیقةاحدیقةنمديک به يک سوم اين اشعار از مثنوی 

تعداد بیت تنها از يک شاعر و يا تضمین بیست و شش موردی ابیات مسعود سعد سلمان 

تضمین هكلیله و دمنباعث شده كه تعداد شاعرانی را كه نصرالله منشی از شعرشان در كتاب 

كرده است، به زحمت به انگشتان دو دست برسد. گمينش برخی شاعران مطرح و طراز اول 

شود از يک سو و انتخاب ابیات و اشعاری خاص از اين شاعران از سويی ديگر سنب می

تواند يافتن و كه ذهن خواننده به سمت دلاي  اين امر سوق پیدا كند و نتیجه آن می

ها را ترين اشعار اين شاعران باشد؛ اشعاری كه نصرالله منشی آنترين و بهاستخراج ناب

انتخاب كرده و حتی گاهی مطالب نثر را چنان پیش برده كه زمینه تضمین آن ابیات و 

توان از طريق بررسی ابیات تضمینی آثار نثر فنی به مصاريع فراهم شود. هر چه هست می

گیری از  مل هد وی دست يافت. بهرهترين اشعار شاعران پیش از عترين و خاصناب

( و 242: 9376پرداز چون فرخی سیستانی در كنار قصايد او)نصرالله منشی، شاعری قصیده

الدين اصفهانی و حافه بیتی از اشعار مسعود سعد كه بعدها مورد توجه كمالگمينش شاه

روزگاران نیم مهر ( و توجه به ابیاتی كه گذشت 928: 9376قرار گرفته است)نصرالله منشی، 

دهد كه او در گمينش ابیات شاعران، است؛ نشان میتیيیدی بر گمينش نصرالله منشی نهاده

 است.ای به كار بردهدقت ويژه

 بیان مسئله-1-1

اين پژوهش بر آن است تا دقايق اين امر و چرايی آن را مورد بررسی قرار دهد و در 

ها عنارتند ترين اين پرسشپاسخ گويد. مهم هايی چندتحلیلی به پرسش-ای توصیفیشیوه

اشکال و -2دارد؟  كلیلههای شعری كتاب شعر كدام شاعر، سهم بیشتری در تضمین-9از: 

نسنت محتوايی اشعار تضمین شده در -3كدامند؟  كلیلههای تضمین شعر در كتاب گونه

 های منثور آن چگونه است؟با بخش كلیلهكتاب 
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 پژوهش ةپیشین -1-2

شناسی منتشر شده در مقاله كتاب دمنهوكلیلههايی كه در زمینه كتاب پژوهش ةمدع

در زبان فارسی، نوشته مهدی سلمانی كه در آيینه پژوهش پژوهشگاه علوم و  دمنهوكلیله

به چاپ رسیده، معرفی شده است.  9314، در سال  947، شماره 27فرهنگ اسلامی، دوره 

جمله معرفی شده است. از كلیلهنامه مرتنط با پايان 911مقاله و 927كتاب،  54در اين مقاله، 

-وكلیلهاثرپذيری ساختاری »تحقیقاتی كه مرتنط با پژوهش پیش روست؛ عنارتند از: مقاله 

نامه در سال تاج واردی كه در كاوشاز لیلا امیری و زرين« از اشعار ابوالفرج رونی دمنه

هايی كه نصرالله منشی در اين مقاله به درج و تضمین منتشر شده؛ در 28در شماره  9313

های ادبی از شعر ابوالفرج رونی كرده است، سطح واژگان، تركینات، تعنیرات و آرايه

 و كلیلهگويندگان اشعار فارسی »نامه كارشناسی ارشد است. همچنین پايانپرداخته شده

در مورد معرفی اشعار فارسی و كه  9371از محمدعلی پاكدل، دانشگاه اصفهان، « دمنه

 از ولی« دمنه و كلیلهتضمین شعر در »است. مقاله  كلیلهزبان اشعار تضمینی شاعران فارسی

به چاپ رسیده است و به معرفی  26،  شماره 9379الله ظفری كه در مجله معارف، سال 

اين منابع به شاعران اشعار تضمینی پرداخته و مطلع اشعار را نیم معرفی كرده است. در 

پرداخته نشده و تنها بخشی از  كلیله و دمنهجاننه به موضوع تضمین شعر در شکلی همه

اند. گرفتهشده و يا همه اشعار، تنها از زاويه ديدی محدود مورد توجه قراراشعار تضمین

منتشر شدند به طور ضمنی به  كلیلهبرخی كارهای پژوهشی ديگر كه با موضوع كتاب 

بررسی و تحلی  اشعار سنايی در متون »نامه در اين كتاب پرداختند؛ مانند پايان تضمین شعر

در دانشگاه  9381آبادی كه در سال فیضحوریاز محنوبه علی« نثر تا پايان قرن دهم

فردوسی مشهد دفاع شده است. در اين مقاله برآنیم كه معیارهای تضمین شعر، اشکال آن و 

را مورد كلیله های منثور كتاب وايی اشعار تضمینی با بخشويژه چگونگی پیوند محتبه

 بررسی قرار دهیم.

 پژوهش و اهمیتّ ضرورت -1-3

كند اين است كه كتاب ترين دلايلی كه انجام اين پژوهش را ضروری میيکی از اصلی

نويسان قرون بعد، مخصوصاا در دو قرن هفتم و به مننعی مهم و انکارناپذير برای فنی كلیله

نامه و طوری كه بسیاری از نويسندگان، از جمله وراوينی در مرزبانهشتم، تندي  شد؛ به
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نويسندگی كلیله را در پیش گرفتند و حتی گاه در  ءدر تاريخ وصّاف، شیوه ةالحضروصّاف

گمان شیوه تضمین شعر در ند. بیاای آشکار خود را با نصرالله منشی مقايسه كردهمفاخره

 های كتاب است كه نويسندگان ادوار بعد را مجذوب خود كردهه ويژگیكلیله از جمل

 است. 

 

 بحث -2

نثر فارسی در اولین دوره ظهور خود، صنعت تضمین را نیم پذيرفت. تضمین در اواي  

ای كه نويسندگان گاهی بار زينايی متن و حتی گونهتری يافت. بهقرن ششم كاربرد افمون

شیوه متداول در »كردند. را به ابیات و مصاريع شعری واگذار میقسمتی از بار معنايی نثر 

اين مورد آن بود كه نويسنده، مصاريع و ابیات شعری را برای بیان قسمتی از معنی كه 

كشید و شعر را در بطن نثر چنان با مهارت بايست به نثر نوشته شود به رشته عنارت میمی

گذاشت بلکه تسلس  ر زينايی ظاهری كلام اثر میتنها دداد كه تفکیک اين دو، نهجای می

 ( 299: 9386خطینی، «)گسیخت.و توالی معانی را نیم از هم می

توان نشانی از تضمین يافت. جم متون علمی میبعد از قرن ششم در تمام متون منثور به

سعدی  گلستانكند مانند برخی حکايات حتی در بعضی متون، شعر بر نثر  لنه می

هايی دارد اما  الب های بیش از دو بیت نیم در متون منثور نمونه.ق.(. هرچند تضمینه646)

ابیات تضمین شده در اين آثار بین يک مصراع تا دو بیت است. در قرن ششم نويسندگان 

های متفاوتی در پیش گرفتند. برخی چون گیری از اشعار فارسی و عربی شیوهدر میمان بهره

عادل در پیش گرفتند و به يک میمان از اشعار عربی و فارسی در اثر خود نصرالله منشی راه ت

توان گفت تعادل در استفاده از اشعار فارسی و عربی از كتاب ای كه میگونهبهره بردند. به

به بسیاری از كتب فنی ديگر سرايت كرده است. گويی مؤلفان كتب نثر فنی،  ودمنهكلیله

اند كه اين تساوی را ه.ق.(، بر خود فرض دانسته 632)ورالمصدنفثةازجمله مؤلف كتاب 

كه ابوالمعالی نصرالله منشی بنیان نهاد رعايت و پیگیری كنند. برخی ديگر در میمان 

گیری از شعر فارسی و عربی به جاننی بیش از ديگری گرايش داشتند؛ مثلاا سعدی در بهره

احمدبن حامد كرمانی در كتاب  بیشتر ابیات فارسی به كار برده و ابوحامد گلستان

ه.ق.( بیشتر از ابیات عربی بهره برده است. النته مضامین ابیات تضمین شده 485) عقدالعلی



 377 یدر نثر فارس یژانر ادب کیمکتوب به عنوان  هاییالنقّ                       98 بهار و تابستان

تنوع درخوری داشت و اخوانیات و قصص و مطالب كتب تاريخی تا نثرهای عرفانی و 

 منشی گرفت. ننوغ نصراللهدينی و  الب مضامین موجود در شعر و ادب فارسی را در بر می

های تضمین شعر در اين كتاب مانند بیشتر و الگو قرار گرفتن اثر او موجب شده شیوه

دهد كه و اين نکته نشان می»های آن مورد توجه نويسندگان ادوار بعد قرار گیرد ويژگی

: 9316)كاردگر، « ويژگی مشترک  الب كتب نثر فنی و مصنوع است. كلیلهتیثیرپذيری از 

تنها اند. نصرالله منشی نهب، ابیات تضمین شده جم در دو مورد تکرار نشده( در اين كتا56

كارگیری در انتخاب اشعار حساسیت و دقت نظر خاصی منذول كرده است بلکه در مح  به

ها نیم نهايت دقت را اعمال كرده است. او اثر خود را از تركیب نثر و اين ابیات و مصراع

 يک مخ  ديگری نیست.یچشعر فارسی و عربی ساخته كه ه

 گیری نصرالله منشی از شعر شاعرانمیزان بهره -2-1

شاعرانی هستند كه اشعارشان در  دمنه،وكلیلهدر كتاب  ترين مسائ  تضمینيکی از مهم

ابوالمعالی علاوه بر آيات قرآنی و احاديث ننوی »اين كتاب مورد استفاده قرار گرفته است. 

عار متقدمان و معاصران خود نیم توس  جسته و ... از گويندگان برای آراستن كتاب به اش

زبان به مسعود سعد سلمان و ابوالمجد مجدود بن آدم سنايی و ابوالفرج رونی نظر فارسی

آيد كه میشده چنین بر(از بررسی اشعار تضمین956: 9351)محجوب، « داشته است.

ديگر منشی از شعر عنارتشته است. بهنصرالله منشی به شاعران معاصر خود توجه خاصی دا

اند و از شعر شاعران متقدم كمتر شاعرانی بهره برده كه در نیمه اول قرن ششم وفات كرده

تواند داشته باشد؛ از جمله بهره برده است. اين موضوع دلاي  متفاوت و متعددی می

 برترو خود ناشناس بودن اين شاعران، در دسترس ننودن شعر آنان يا حتی حس حسادت

توان به عمعق بخاری بینی ابوالمعالی نصرالله منشی. از جمله شاعران معاصر نصرالله منشی می

و روحانی سمرقندی، مداح بهرامشاه، اشاره   -رقیب عمعق -ه.ق.(، رشیدی 453)وفات: 

گیری نصرالله منشی از شعر شاعران مختلف قاب  مشاهده میمان بهره 9كرد. در نمودار 

آيد كه نصرالله منشی نظر میچنین به دمنهو كلیله با دقت در شعرهای تضمین شده در است.

است؛ از شعر برخی شاعران نیم گميدهبا همان دقتی كه شعر شاعران معاصر خويش را برمی

چشم پوشیده و حتی يک مورد از شعر آنان را در اثر خود نیاورده است. شاعرانی چون 

 564)ف:  -پدر امیر معمی -ه.ق.(، برهانی 532منوچهری )ف:  ه.ق.(، 599فردوسی )ف:
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ه.ق.(، سید  497ه.ق.(، خیام ) ف:  589ه.ق.(،  ناصرخسرو )ف:  564ه.ق.(، اسدی )ف: 

ه.ق.( سهمی در  461يا  462ه.ق.(و سوزنی سمرقندی )ف:  446حسن  منوی )ف: 

تواند در بروز اين ويژگی یهای متعددی مندارند. عوام  و انگیمهكلیله های شعری تضمین

توان گفت؛ در اين دوره می شاهنامهتوجّهی به اشعار تیثیرگذار باشد. از جمله در مورد بی

تناسب نداشته و  شاهنامههای حاكم بر جامعه، چندان با خواندن فضای حکومتی و سیاست

 زده است.حاكمیت عناصر  یر ايرانی نیم بر اين ويژگی دامن می

           

   

             

   

            

  

         

   

             

   

         

  

            

  

    

  

 
 گیری نصرالله منشی از شعر شاعران: درصد میزان بهره1نمودار 

او، دايره گمينش، چندان  حديقهدر تضمین شعر شاعرانی چون سنايی  منوی و 

، تنها حديقهای كه جم چهار بیت، مابقی ابیات تضمین شده از كتاب گونهگسترده نیست. به

ده هماربیتی تنها به همین  حديقهب انتخاب شده و سهم از چهار صد بیت متوالی اين كتا

با حال و هوای داستانی  حديقهچهار صد بیت محدود شده است. نسنت بیشتر اين بخش از 

 در بروز اين ويژگی تیثیرگذار بوده است. حديقهو شايد عدم دسترسی به متن كام   كلیله

مصراع است.  34بیت و  251حدود  دمنه وكلیله شده در اشعار فارسی تضمین
مصراع ناشناخته است. در مورد دلی  ناشناخته ماندن  21بیت و  81گويندگان حدود 

شاعران اين ابیات، ذكر دو نکته لازم است: اول اين كه چنین آماری از اشعار سرگردان 
دور از ذهن نیست و برای آثار مشابه و حتی جديدتر تقريناا همین تعداد ابیات مجهول ثنت 

بیت آن  942بیت فارسی آمده كه گوينده  544 مرصادالعنادده است مثلاا در كتاب ش
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طور كه محمدامین رياحی در مقدمه ( دوم همان47: 9377ناشناخته است )ر.ک: رياحی، 
زند احتمالاا تعدادی از ابیاتی كه شاعر ناشناخته دارند از خود نجم حدس می مرصادالعناد

و ابوالمعالی نصرالله منشی دمنه و كلیله توان در مورد كتاب میرازی است؛ چنین گمانی را 

به شاعری نصرالله منشی  الالنابلنابدر  نورالدين محمد عوفی بخارینیم مطرح كرد. 
در فنون و فضاي  رايت افتخار بر اوج فلک اثیر برافراشتی. نظم و »گويد: ده میاشاره كر

نثر تصرف قلم او را گردن نهاده و دقايق حقايق در پیش خاطر او ايستاده و توسن بیان رام 
طنیعت او گشته و تا دور آخر زمان و انقراض عالم هر كس كه رسالتی نويسد يا در كتابت 

(سپس چند قصیده و رباعی از 87:  9311)عوفی، .« ايد او تواند بود... تنوّقی كند مقتنس فو
نويسان پس از خود به فنی و دمنهكلیله كند. يکی از نکاتی كه مؤلف كتاب او نق  می

ای آموخته تعداد ابیاتی است كه پشت سر هم تضمین كرده است. نصرالله منشی جم در پاره

رده و تا آنجا كه میسر بوده منظور خود را با يک بیت موارد، از دو بیت تضمینی تجاوز نک
در داستان زال و مهستی  و دمنهكلیله يا حتی يک مصراع بیان كرده است. هرچند در كتاب 

سنايی تضمین شده و يک  الحقیقةحدیقة( دوازده بیت متوالی از 211-288) ر.ک: صص

د؛ اما درمقاب ، قريب شو( هم در آن يافت می99بیتی )ر.ک: صمورد، تضمین هشت
بیت را تضمین كرده و حتی در صدوچه  مورد وجود دارد كه نصرالله منشی تنها يک 

مورد تنها يک مصراع را آورده است و از تضمین اشعار اضافی دوری جسته  پنجوسی

ها رباعی است. در وجود دارد كه بیشتر آن و دمنه كلیلهاست. نمديک به سی دوبیتی نیم در 
توان مشاهده می و دمنهكلیله شده را در كتاب ول زير چگونگی توالی ابیات تضمینجد

 كرد.
 دمنه وکلیله شده در : توالی ابیات تضمین1جدول 

 بیت 92 بیت 8 بیت 6 بیت 5 بیت 3 بیت 2 بیت 9 مصراع تعداد بیت

 9 9 9 2 5 21 931 34 تعداد موارد 

از ديدگاه محتوايی مورد توجه كلیله و دمنهده در در ادامه بحث، تمامی ابیات تضمین ش

 قرار گرفته است.

 با متن دمنهو کلیله پیوند محتوایی ابیات تضمینی  -2-2

ای كه در بررسی اشعار تضمینی متون منثور، ذهن پژوهنده را به بدون ترديد اولین نکته

یوند محتوايی كند؛ درک ضرورت و فلسفه تضمین شعر و بیش از همه پخود مشلول می

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B9%D9%88%D9%81%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B9%D9%88%D9%81%DB%8C
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 متن با ابیات تضمین شده است. هرچند برقراری پیوند معنايی شعر و متن، به سادگی امکان

در ادوار مختلف نثر فارسی و توجه ويژه به  كلیلهپذير نیست؛ اما الگوگیری از كتاب 

دهد كه مترجم توانای آن در نشان می كلیلهتضمین اشعار و چند و چون آن در كتاب 

ين پیوند توفیق بسیاری داشته و توانسته است الگويی قاب  اتکا در اختیار برقراری ا

های پیوند نويسندگان معاصر و ادوار بعد قرار دهد. از اين رو بايسته است اشکال و گونه

های منثور كتاب مورد بررسی قرار گیرد. پیوندهای معنايی اشعار معنايی شعر با بخش

 ترين آنها عنارتند از:عنوان قاب  بررسی است كه مهم تضمین شده با متن كتاب در چند

 های تعلیمی و حکیمانهاندیشه -2-2-1

ای در های تعلیمی و حکیمانه با توجه به رويکرد انسانی ادب فارسی جلوه ويژهانديشه

منظور از ادبیات تعلیمی ادبیاتی است كه نیکنختی انسان را در بهنود منش »آن دارد. 

كند. داند و همّ خود را متوجه پرورش قوای روحی و تعلیم اخلاقی انسان میاخلاقی او می

های دهد. پند و اندرز، آموزهادبیات تعلیمی طیف وسیعی از ادبیات فارسی را تشکی  می

: 9381)مشرّف، « های رنگارنگ ادبیات تعلیمی فارسی است.زهدآمیم و اخلاقیات، گونه

های هنری محض و تفريحی آثار ها تنها به جننهخالقان آن(گويی مخاطنان اين آثار مانند 1

ترين ای از نابادبی دلخوش نیستند بلکه برآنند در زبان و بیان فخیم فارسی چکیده

های قوم ايرانی و تجربیات فردی فرهیختگان اين قوم را به گوش جان بشنوند و راه انديشه

تورقی ولو گذرا و »ز آثار ادبی بیاموزند. و رسم بهتر زيستن و تعام  سازنده با جهان را ا

های اخلاقی و تعلیمی دهد كه نظريهمختصر بر پیکره ادبیات منثور و منظوم فارسی نشان می

كه در دوره  منوی اول به حد بالايی از رشد و تدوين دست يافته بود، در دوره  منوی 

ساز وارد مرحله اعر دورانرسد و به قلم توانای اين شدوم )عصر سنايی( به اوج خود می

های تعلیمی ( اين ويژگی در مورد آثاری كه انديشه911: 9381)مشرّف، « شود.ای میتازه

از اين منظر  كلیلهخورد. كتاب مايه آنهاست بیش از ديگر آثار به چشم میو حکیمانه جان

حکیمانه و  ای در آثار منثور فارسی دارد. از اين رو طنیعی است كه فضایجايگاه ويژه

ای تعلیمی اين اثر، تضمین اشعاری از اين دست را وجهه همت خود قرار دهد. بخش عمده

های منثور كتاب با اشعار تضمینی از حال و هوای حکیمانه مشترک از پیوند معنايی بخش

هايی بر فضای كلی شعر فارسی كار تضمین شود و النته  لنه چنین انديشهها تیمین میآن
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جای اثرش چونان اشعاری از اين دست را برای نصرالله منشی آسان كرده است. او در جای

گیری گويد و با بهرهنمايد و از فراز و فرودهای راه زندگی سخن میواعظی توانمند راه می

توجه به اين نکته كه  كند. باجو میواز اشعاری ناب، راهی برای پذيرش مخاطب جست

( وی 235: 9381)مشرف، « ترين موضوع ادبیات زاهدانه استيادكرد دايمی مرگ مهم»

مهیا داشتن توشه » گويد:برای آماده شدن برای سفر آخرت و ناگهانی بودن مرگ می

كس را در آن مهلتی معین و مدتی آخرت از مهمات است، كه مرگ جم ناگاه نیايد و هیچ

 معلوم نیست

 «دست در عقنی زن و بر بند راه فخر و عار پای بر دنیا نه و بردوز چشم نام و ننگ

 (982: 9376)نصرالله منشی، 

در ستايش رازداری و سکوت پیش از آن كه خود سخن بگويد با تضمین شعری ناب، 

 دارد: مخاطب را به سکوت وامی

 و مر گفته را باز نتوان نهفت سخن تا نگويی توانیش گفت»

و هر سخن كه از زندان دهان جَست و هر تیر كه از قنضه كمان پريد پوشانیدن آن 

ای نفیس سخن و بازآوردن آن تیر بیش دست ندهد و مهابت خامشی، ملوک را پیرايه

 (11: 9376) نصرالله منشی،  «است.

ای كه گونهكند. بهدر همه اين موارد سختگی كلام و فصاحت بیان را چاشنی سخن می

افتد )عنصرالمعالی، می نامهقابوس اخودآگاه، مخاطب آگاه، به ياد گفتارهای حکیمانهن

اين پنج چیم برای دژآگاهان بود نه »آورد: ( و اندرزهای اوشنَر دانا را فراياد می955: 9378

كه بدون سنب خشم گیرد، دو ديگر كه دوست و دشمن نشناسد، سه ديگر دانايان، يکی آن

د بسیار گويد، چهارم كه راز نشايد داشتن، پنجم كه بیگاه بسیار بخندد، سوكه سخن بی

( ابیات بسیار ديگری در كتاب 137، 9393)ياسمی، « ششم كه به هر كس گستاخ بود.

هايی از اين های تعلیمی و حکیمانه هستند. برای مشاهده نمونهگر انديشهبیانكلیله و دمنه

، 277، 279، 243، 251، 223، 222، 911، 989، 971، 978، 975توان به صفحاتدست می

 مراجعه كرد. 511و  371،  379، 351، 336، 339، 211، 288

های حکیمانه گاهی در پی اقناع مخاطب و كسب رضايت عقلی اوست. از اين انديشه

گونه موارد دهد. در اينآمیمد و صلرا و كنرای منطقی شک  میرو با چاشنی فلسفه درمی



 182 45شماره                                          پژوهی ادب فارسی نشریّة نثر                                                              

های شعری دوچندان شوند و تیثیربخشی كلام با تضمینمند میعق ، توأمان بهره احساس و

فراوان است. به عنوان نمونه برای شادباشی و  كلیلهشود. مواردی از اين دست نیم در می

 گیرد:گريم از  م از چنین بیتی بهره می

 «شادی كن چون  م به نهايت برسید برعکس شود هرچه به  ايت برسید»

 (594: 9376صرالله منشی، )ن

مشاهده  254و  915، 976، 915، 84توان در صفحات های بیشتر اين نوع پندها را مینمونه

 كرد.

 نگاه اجتماعی -2-2-2

پردازی ابوالمعالی سو با شیوه نويسندگی و حکايتهم كلیلهرويکرد اجتماعی كتاب 

هايی از رويکرد اجتماعی انديشهای در اين متن دارد. مراد نصرالله منشی برجستگی ويژه

گويد و مخاطب را برای حضوری مؤثر است كه از چگونگی پیوند فرد با اجتماع سخن می

های كتب قصص ای از انديشهكند. بدون ترديد بخش عمدهد د ه در جمع آماده میو بی

با و حکايت به اين موضوع اختصاص دارد؛ چراكه مخاطنان چنین آثاری در پی آنند تا 

كارگیری مطالعه آثاری از اين دست راهی بهتر برای تعام  با اجتماع پیدا كنند و با به

مند شوند. هرچند های اجتماعی اين آثار، از روابط اجتماعی به نحوی مطلوب بهرهحکیمانه

ها كمتر مورد توجه قرار گرفته است؛ اما يکی بحث از اجتماعیات شعر فارسی در پژوهش

شعر فارسی نگاه دقیق اجتماعی گويندگان آن است كه با زبان شورانگیم شعر  از نقاط قوّت

از چند و چون روابط فرد با اجتماع سخن گفته است. از اين رو طنیعی است نصرالله منشی 

های اجتماعی خود از اشعاری در حال و هوای اجتماعی بهره برای تیيید و تیكید انديشه

توان به نگاه دقیق او به شعر فارسی پی برد. نگاهی كه گیری میگیرد و النته در دل اين بهره

از قوّت و قدرت اين بخش از شعر فارسی آگاهی كام  دارد و از اين نقطه قوّت در جذب 

گیرد. او در باب برزويه طنیب راه و رسم دوستی را با مخاطب در نهايت هنرمندی بهره می

 آموزد:زبان شعر به مخاطب می

گريمم و از آخرت به دنیا و تم چنین هم راست نیايد كه از دنیا به آخرت میبا خود گف»

 يابد.عق  من چون قاضی مموِّر كه حکم او در يک حادثه بر مراد هر دو خصم نفاذ می

 «يک دوست بسنده كن كه يک دل داری گر مذهب مردمان عاق  داری



 381 یدر نثر فارس یژانر ادب کیمکتوب به عنوان  هاییالنقّ                       98 بهار و تابستان

وفقیت فرد در زندگی اجتماعی ( و دوستان فراوان را نشانه م43: 9376)نصرالله منشی، 

هر كه دوستی را به جهد بسیار در دايره محنت » كند:داند و به استمرار دوستی تیكید میمی

موجنی بیرون گذارد از ثمرات موالات محروم ماند و ديگر دوستان از وی نومید كشد و بی

 شوند

 زو بتر چون گرفت بگذارد بد كسی دان كه دوست كم دارد

 «سوی او بازگرد چون طومار ر باز كردت يارگرچه صدبا

 (277: 9376)نصرالله منشی، 

های اجتماعی سعدی است و از پیوند آثار هايی يادآور انديشهانصاف را چنین انديشه 

دوستی كه به عمری فراچنگ آرند نشايد »كند: نصرالله منشی حکايت می كلیلهسعدی با 

 كه به يک دم بیازارند. 

 «زنهار تا به يک نفسش نشکنی به سنگ ایپارهچند سال شود لع سنگی كه به 

 (981: 9377)سعدی، 

(، حفه 67مضامین اجتماعی ديگری چون ارزش خطر كردن در داد و ستد و معامله )

(، 992(، آداب پند دادن و پند شنیدن )919(، وفا به عهد )73شین و شخصیت اجتماعی )

(، 222موقع )ای حال و به كار بردن درشتی و نرمیِ به(، رعايت مقتض971پرهیم از  رور )

(، ياری رساندن به 211توزی )(، قدرت و انگیمه كینه223زبانی )دوری از دورويی و چرب

كلیله ساز تضمین شعر در متن شمار ديگر زمینه( و مضامین بی371ورزی )مظلوم و عدالت
شعار تضمین شده در اين حوزه برقرار است. نسنت تنگاتنگی كه بین حکايات متن و او دمنه

است؛ بر قدرت متن و میمان تیثیرگذاری آن بر مخاطب افموده است. در قرن ششم، 

پريشانی امور، مخصوصاا در زمینه دينی و اجتماعی، بسیار زياد است و فِرق گوناگون 

و مذاهب شیعه و سنی در پی ترويج عقايد خويش هستند. به عنوان نمونه در بحث جنر 

: 2، ج9362)سجادی، « يکی از مسائ  مهم فلسفی و عقلی و كلامی است.»اختیار كه 

خدای متعال بندگان را قادر و »دانند و معتقدند ای از معتمله انسان را مختار می(دسته971

ها نداشته و فقط از آنان اطاعت و ايمان توانا خلق كرده است و ديگر كاری به آن

شود به اراده حق است و چه در خارج متحقق میگويند آنه میخواهد و بس. اشاعرسمی

( درچنین فضايی 971: 2، ج9362سجادی، «) افعال بندگان هم از اين قاعده مستثنی نیست.
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است كه نصرالله منشی در كنار تضمین ابیاتی از سنايی، شعر ديگر شاعران را نیم به كار 

مايه آن تجلی  از . به عنوان نمونه حکايتی كه جانگیرد تا اعتدالی بین اين دو برقرار كندمی

فايده تقرب به ملوک رفعت منملت »شود: بلندای همّت است؛ با تضمین بیتی تکمی  می

 است و اصطناع دوستان و قهر دشمنان؛ و قناعت از دنائت همّت و قلّت مروّت باشد.

 «ست آز؟همتت را كه نام كرده از دنائت شمرقناعت را

 ( 62: 9376 منشی، )نصرالله

داند؛ با تضمین بیتی از سنايی جا كه قناعت را اص  توانگری و عمده سروری میو آن

كند. در حاكمیت سلاجقه و اختناق عقیدتی موجود در جامعه، اين مضمون را برجسته می

توان دانست كه رضا به قضا و حسن و به تجربت می» شاعر نمهت را در قناعت می جويد:

 در قناعت، اص  توانگری و عمده سروری است مصابرت
 «كه آنجا باغ در باغ است و خوان در خوان و با در با بايد به صحرای قناعت شوگرت نمهت همی

 (978: 9376)نصرالله منشی، 

ای از نظم و نثر در ذهن طمعی را در آمیمهو برای گريم از ننگ و عار، ارزش بی

علم چون تدبیر راست، و هیچ پرهیمگاری چون باز بودن و هیچ »كند: گیر میمخاطب جای

 رويی، و هیچ توانگری چون قناعت نیستاز كسب حرام، و هیچ حسب چون خوش

 «های گشادنامه عارنقش طمعینشود شسته جم به بی

 (978: 9376)نصرالله منشی، 

 گیری از اندیشه دینی در پیوند بین شعر تضمینی و نثربهره -2-2-3

های دينی و مذهنی بر فضای متون ادبی ، عصر لنه انديشهكلیلهلیف كتاب عصر تی

، قرآنتوان در های كتب ادبی را میای كه سرچشمه بسیاری از انديشهاست. به گونه

های دينی، نقطه گیری از انديشهوجو كرد. از اين رو بهرهاحاديث و ساير متون دينی جست

كارگیری شعر، در ضمن نثر فراهم زمینه را برای به مشترک متون نظم و نثر فارسی است و

جا كه مصاديق اين اشتراكات، بسیار است و خوانندگان چنین آثاری نیم كند. از آنمی

كوشند از اين امکان، جهت جذب های دينی هستند؛ نويسندگان نثر فنی میانديشه ةدلنست

ینی استفاده كنند. بدون ترديد های منثور و ابیات تضممخاطب و برقراری پیوند بین بخش

گیری از اين امکان، جهت ايجاد انسجام در اثرش، سرآمد نويسندگان نصرالله منشی در بهره
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، احاديث و ساير منابع دينی به عنوان پیوندی بین قرآنادب فارسی است. او توانسته است از 

حادثه پیدا آمد  چون نقش واقعه و صورت» حکايات كتاب و ابیات تضمینی استفاده كند:

دران  اف  و جاه  و دوربین و عاق  يکسان باشند و زبان ننوی از اين معنی عنارت كند: 

 فَاِذا أَدبَرَت عَرَفهََا الجاهِ ُ كما يَعرِفهَُا العاقِ ُ مُقبِلَةًالاُمورُُ تَشابهََت 

 وَ تُقنِ ُ أشناهاا عَلیَکَ صُدورهُا تَنیََّنُ أَعقابُ الامورِ إذا مَضَت

 وهمی كه نهان باشد در پرده اسرار ذهن تو به يک فکرت ناگاه بداند

 «ظنّی كه كمین دارد در خاطر  دّار رای تو به يک نظرت دزديده بنیند

 (11: 9376)نصرالله منشی، 

و بیت  قرآنهمچنین در  نیمت دانستن ايام عمر و تمتّع از آن پیوند عمیقی بین نثر، آيه 

و نیم عمر در زحیر گذاشتن را »گويد: سنايی برقرار كرده، میتضمین شده از ديوان 

بايد رسانید و نصیب خود از كه آيد روزی به پايان می توان كرد چنانای صورت نمیفايده

 (...77برداشت. وَ لا تنَسَ نَصینَک منِ الدُّنیا )قصص / لذّت دنیا می

 «جهانیش تويی؟آن را كه به نقد اين  در نسیه آن جهان كجا بندد دل

 (311: 9376)نصرالله منشی، 

 351و  357، 352، 334، 315، 213، 255، 228توان در صفحات های ديگر را مینمونه

 ديد.

 هاعارفانه -2-2-4

ای های عارفانه بخش عمدهای است كه عرفان و انديشهيادگار دوره كلیلهترجمه كتاب 

از عصر سنايی به بعد، »اختصاص داده است. های متون ادب فارسی را به خود از انديشه

گونه ترين مضامین شعر فارسی بوده است و جاذبه طنیعی اينمضامین عرفانی، رايج

اختیار به طرف آزمايی كند، بیها چندان بوده كه هركه خواسته است چند بیتی طنعانديشه

ها گونه انديشهاينترين اعتقادی به منانی گونه مضامین رفته است، حتی اگر كوچکاين

نداشته باشد. فرهنگ  الب جامعه فرهنگ صوفیانه است و در اين حال و هوای فرهنگی 

از . (52: 9383)شفیعی كدكنی، « ای از تصوف داردهركس نفس بکشد، سخنش رايحه

های دينی، اجتماعی، اخلاقی و تعلیمی جايی كه آثار عرفانی، تلفیق هنرمندانه انديشهآن

توانند مننعی قاب  اعتماد جهت اخذ ابیات ای استوار در متون دينی دارند؛ میيشههستند و ر
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تضمینی نويسندگان نثر فنی باشند كه اگر جاذبه اين آثار را برای مخاطنان ادب فارسی در 

سنايی و ساير آثار  حديقهگیری گسترده از متونی چون توانیم راز بهرهنظر بیاوريم؛ می

به طور خاص دريابیم. از اين رو عجنی  كلیله فنی به طور عام و كتاب عرفانی را  در نثر

نیست اگر نصرالله منشی در ترجمه اثرش نگاهی ويژه به اشعار عرفانی داشته باشد و با 

تضمین چنین اشعاری كه حال و هوايی مشابه با حال و هوای متن دارند؛ پیوندی استوار بین 

 قرار كند. دعوت به ترک دنیا، توجه به عقنا، گوشههای منثور و اشعار تضمینی بربخش

خودنمايی  كلیلههای عرفانی در جای جای نشینی و كنج انموا و بسیاری ديگر از انديشه

كند. به عنوان نمونه در كند و با چاشنی اشعار عارفانه، جذابیت متن را دوچندان میمی

و اگر پیش ازين نسیم اين » آمیمد:تمجید از عملت و قناعت، چنین نظم و نثر را در هم می

راحت به دماغ من رسیده بودی و لذّت فرا ت و حلاوت قناعت به كام من پیوسته بودی 

هرگم خويشتن بدان ملک بسیار تنعت اندک منفعت آلوده نگردانیدمی و سمت اين حیرت 

 بر من سخت نشدی

 «نديد كسی كه روی قناعت نديد هیچ كسی كه عمت عملت نیافت هیچ نیافت

 (254: 9376)نصرالله منشی، 

 مشاهده كرد. 217و  982، 971، 978توان در صفحات های بیشتر را مینمونه

 تقدیرگرایی -2-2-5

دادها و اعمال در انقیاد و ای است كه بر اساس آن تمام رویباوری آموزهسرنوشت

نیمه دوم »قشی ندارد. استیلای تقدير يا سرنوشت قرار دارند. در اين گرايش اراده آدمی ن

های تاريخ تصوف در ترين دورهقرن پنجم و تمام قرن ششم و اواي  قرن هفتم يکی از مهم

ايران است... . صوفیه به توك  عقیده بسیار داشتند و علت ترک مکاسب و نگاه نداشتن 

شاهد دو  كلیله(در كتاب 226-298: 9372)صفا، « لوازم حیات و ترک تداوی همین بود.

ويکرد مختلف در برابر دست تقدير هستیم؛ يکی زمانی است كه نصرالله منشی حاكم و ر

هايی خواست تقدير با تماي  انسان همسو بیند. در چنین داستانممدوح را در برابر تقدير می

دهد. در قدر قدرت دارد كه دست تقدير نیم او را ياری میشود؛ گويی ممدوح آنمی

ای مدحی دارند، به مقتضای حال، دست تقدير فروكوفته اراده شعرهای تضمینی كه محتو

شود؛ به بیان ديگر در شعرهای تضمینی مدحی، تقدير قدرتی ندارد و مللوب ممدوح می
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(و ديگری مواجهه تقدير با 233: 9372اراده و تدبیر ممدوح است.)ر.ک: صفا، 

یروز مطلق است و هیچ های معمولی داستان است. در اين نوع تقاب ، سرنوشت، پشخصیت

بختی برای پیروزی افراد معمولی داستان در برابر تقدير وجود ندارد. در واقع تقديرگرايی 

از نوع دوم بر آن است كه اگر قرار باشد امری روی دهد هر كاری كه انجام دهیم باز آن 

محتوم كند. گويی امر روی خواهد داد. مانند نمونه زير كه حتمی بودن مرگ را بیان می

گاهی است كه نصرالله منشی به سادگی قصد عنور از آن را ندارد و بودن مرگ، جولان

هايی از اشعار عربی و فارسی ضمیمه پس از بیان اين امر به نثری شیوا و شعرگونه، تضمین

وار روی به كسی اين همه سودا است. چون طنع اج  صفرا تیم كرد و ديوانه» كند:آن می

 گسستن فايده حاص  نیايد و هیچ عاق  دل در دفع آن ننندد آورد از زنجیر

 إِنَّ المنَايا لا تَطیشُ سهِامهُا

 «روزی كه قضا باشد و روزی كه قضا نیست از مرگ حذر كردن دو وقت روا نیست

 (993: 9376)نصرالله منشی، 

 مدح و ذم -2-2-1

گونه شعری بر  اين ترين ا راض شعر فارسی است. تیثیری كهمدح و ستايش از قديمی

نثر فنی و مصنوع گذاشته كمتر از تیثیری نیست كه بر شعرشاعران پس از خود گذاشته 

هايی است كه نصرالله منشی به آن توجه خاصی داشته است. مدح و ذم يکی از انديشه

است. قالب عمده سنک خراسانی قصیده است؛ و جم تلمل قصیده قسمت اصلی و بدنه آن 

توان چنین گفت كه بسیاری از محفوظات و مطالعات ده است. بنابراين میمدح ممدوح بو

كلیله شعری محققان و مترجمانی نظیر نصرالله منشی اشعار مدحی بوده است. هرچند كتاب 
از زبان حیوانات بیان شده و ارتناط مستقیم با پادشاهان زمان نصرالله منشی ندارد؛ اما  و دمنه

  و ديگر حیوانات  الب است اشعاری در نعت جايگاه او هر جا صحنت از سلطان جنگ

ای گونه اشعار را به پادشاهان و حاكمان تعمیم داد: مانند جملهتوان اينآورده است كه می

فراست ملوک »گويد: كه مادر شیر در داستان بازجست كار دمنه به فرزند خود می

 جاسوس ضمیر فلک و طلیعه اسرار  یب باشد

 «از دل آسمان خنر كندی شکواهدی بیگر ضمیرت بخ

 (931: 9376)نصرالله منشی، 
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از آنجا كه يکی از اهداف دبیری و نويسندگی در گذشته يافتن راهی برای مدح 

ای از شعرهای تضمینی نیم با اين منحث ارتناط تنگاتنگ درباريان بوده، بخش عمده

يا موقعیت و روزگاری كه شخصیت  ابیاتی در ذم اشخاص و كلیلههای دارد.در میان داستان

شود. النته به دلی  ماهیت تعلیمی و آموزشی كه كتاب اصلی داستان در آن است ديده می

گونه اخلاقی در ايندارد زبان اشعار ذمّی كه در آن به كار رفته نرم است و زنندگی و بی

می كه كشتن زاغ را اشعار جايگاهی ندارد. نصرالله منشی در داستان بوف و زاغ از زبان بو

 گويد:ديد خطاب به او میصواب می

 «منافقی چه كنی مار باش يا ماهی به مارماهی مانی نه اين تمام نه آن»

 (226: 9376)نصرالله منشی، 

، 334، 327، 247، 242، 251، 218، 217، 922توان در صفحات های ديگر را مینمونه 

 ملاحظه كرد. 513و 338

 

 گیرینتیجه -3

گیری از اشعار متنوّع با ، زمینه را برای بهرهكلیله و دمنهها و افکار در كتاب نوّع انديشهت

توان گفت؛ اشعار تضمینی بار معنايی مختلف در اين كتاب، مهیّاكرده است. از اين رو می

توانند چکیده و دارند؛ خود می كلیلهاين كتاب، در كنار نسنت معناداری كه با متن 

به شمار آيند. بدون  كلیلههای موجود در شعر فارسی تا عصر ترجمه ز انديشهای اخلاصه

كارگیری اشعار تضمینی، تنوع محتوايی اين اشعار و نسنت ترديد قدرت نصرالله منشی در به

های اين اثر، موجب دقیقی كه بین اشعار تضمینی با متن برقرار است؛ در كنار ساير ويژگی

به عنوان يکی از الگوهای اصلی نويسندگان نثر فنی در ادوار  منهكلیله و دشده تا ترجمه 

و در مفص  شعر و نثر اين كتاب،  كلیلهيافته در های انعکاسبعد مطرح شود. انديشه

هايی عالی هايی است كه بدون ترديد در شاهنامه فردوسی و اشعار ناصرخسرو، نمونهانديشه

خوان ننوده گونه آثار همكتاب، چندان با اين دارد؛ اما گويی فضای حاكم بر عصر ترجمه

 شاهنامههای عالی های محتوايی و نمونهاست. از اين رو مترجم كتاب، ترجیح داده از جاذبه

های فردوسی و اشعار ناصرخسرو درگذرد. در مقاب ، اشعار سنايی و النته بخشی از قسمت

اب دارد. سنايی، مسعود سعد و چهار درصدی در تضمین اشعار اين كتو، سهم چه حديقه
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ابوالفرج رونی، شاعرانی هستند كه شعرشان بیشتر مورد توجه نصرالله منشی قرار گرفته 

های دينی و عرفانی، رويکرد های تعلیمی و حکیمانه، اجتماعیات، آموزهاست. انديشه

عام  پیوند متن كارگیری، ها و اشعار ذمّی به ترتیب میمان بهتقديرگرايانه و سرانجام مديحه

 دارند.های كتاب، پرده بر میبا اشعار تضمینی هستند و از د د ه
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